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ABSTRACT 

 

The purpose of this thesis is to determine how Euripidean characters are 

characterised through their language with respect to one another and to specify a 

number of linguistic features that play a role in that characterisation. In other words, 

it involves analysing a range of linguistic parameters by incorporating the type of 

participant as a potentially determining factor with a view to establishing patterns of 

interaction. In light of these patterns, it is possible to define how linguistic 

characterisation works in tragedy. Heraclidae is taken as a starting point. 

 This dissertation, which, from a broader perspective, can be understood as an 

example of how to apply linguistic theory to the interpretation of ancient Greek 

literary texts, is divided into five chapters. While Chapter 1 serves as an introduction 

and Chapter 2 describes the methodology employed, the following three present case 

studies in line with the methodological framework. 

Chapter 1, which describes the state of the art, consists of two parts. The first 

deals with the much-discussed question of what characterisation implies and how it 

can be approached, while the second is an overview of the literature on Heraclidae. 

The absence of a consistent methodological framework to develop a study on 

linguistic characterisation is a major hurdle. First, the influence of the concept ἦθος, 

through which characterisation has been approached, is discussed. This concept has 

influenced the range of issues to be addressed under the umbrella of characterisation. 

Accordingly, characterisation was traditionally studied in moral terms and, later on, 

in psychological terms from the standpoint of postmodern approaches. As a result, 

the consideration of ἦθος as the object of characterisation has left little room for the 

study of linguistic characterisation, as can be seen by the dearth of literature on the 

topic. 

It is here suggested that the concept of χαρακτήρ ‘marking device’, ‘marker’ 

in its etymological sense can be taken as the object of characterisation. Consequently, 

linguistic characterisation involves the study of the linguistic mechanisms for 

differentiating one character from another. This implies that characterisation is not 

only individualisation. 
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Furthermore, it is possible to distinguish between external and internal 

characterisation; direct and indirect characterisation; and implicit and explicit 

characterisation. Direct characterisation comes straight from the character under 

consideration. In turn, it can be implicit whenever it is achieved by means of language 

or costume, to wit, by means other than the explicit character description. As a result 

of this enquiry, the research is focused on internal, direct and implicit characterisation. 

It is also relevant to consider characterisation by contrast, the importance of the first 

impression of characters and their evolution throughout a play. 

On the other hand, the degree of individualisation is measured employing 

deviant case analysis. This means that, once the patterns of interaction are established, 

the deviant cases that do not follow the expected trend can potentially be interpreted 

as individualised instances against the corresponding types. 

The second part of the chapter addresses the difficulties concerning 

Heraclidae. These are basically related to the ‘mutilation theory’ by which the tragedy 

is thought to have undergone later mutilations and rewriting. This idea has been 

constantly reviewed. Thus, many hypotheses of how and where the missing parts are 

to be located, as well as how the fragments and the rewriting fit into the scheme, 

have been put forward. But it seems hard to accept these ideas, insofar as none of 

the reasons in favour of the mutilation theory and the interpolated lines are based 

on linguistic or metric grounds. 

Be that as it may, Heraclidae has a number of features that makes it an 

apposite starting point for a study on linguistic characterisation. For instance, it is the 

only tragedy that lacks a central character. This is already evident in the title of the 

play, namely a collective name that does not correspond to the chorus. As a result, 

the role played by each character is more evenly distributed. 

Chapter 2 addresses the method, whose aim is to establish guidelines for 

approaching linguistic characterisation in a dramatic corpus. The potentially relevant 

features for the study of linguistic characterisation have been selected under the 

framework of Speech Act Theory, Conversation Analysis, and especially, Politeness 

Theory, thus forming the baselines of a threefold approach.  

Politeness Theory is of special importance because of the role played by 

sociodemographic attributes, such as age, gender and status, which in turn help to 

outline character types according to which the distribution of a number of linguistic 

features can be analysed. Forms of address, as well as downgraders and upgraders, 
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broadly understood as polite and impolite strategies, respectively, are among the 

features studied according to their distribution per character. The downgraders 

include various types of hedges, expressions of pessimism and of deference, and 

different strategies for apologising and for impersonalising. The upgraders consist of 

overstaters, intensifiers, pluscommitters, lexical intensifiers, aggressive interrogatives 

and personalisation. 

Stasima are left out since they seem to correspond to conventions that are 

linguistically, structurally and metrically different from the interaction strategies of 

individual characters. Accordingly, the proposed method does not seem to offer an 

appropriate account of the odes performed by the chorus. 

Just as many are the features analysed and the characters involved, so too are 

the intersections between the strategies and the characters. In order to overcome this 

difficulty, the tests in Chapters 3 and 5 were coded using a qualitative data analysis 

(QDA) software. The software provided an accurate tally of words and automatically 

generated results relating to the distribution of the proposed features among the 

characters. 

Chapter 3 examines the socio-pragmatic factors pertaining to the use of forms 

of address with a focus on the forms of address at the right periphery, namely, at the 

end of the clause. Marked cases are likelier to be at the right periphery, given that 

forms of address are seldom employed in this position for establishing contact, 

selecting the next addressee in trilogues or allocating the next turn. Consequently, 

forms of address at the right periphery may shed light on the linguistic 

characterisation of the characters employing them. 

Together with social factors (especially age and status), forms of address at 

the left and right periphery are comparatively analysed according to their distribution 

per type and per speech act type, including whether these speech acts are performed 

directly and explicitly without redressive action (bald on record). All this may provide 

further insights into the first appearance of Alcmena and the evolution of her 

character. 

The last two chapters are about two speech acts, namely approval and 

supplication, which can be revealing as to the linguistic characterisation of the 

characters involved. 

The departure point of Chapter 4 is the formula καλῶς ἔλεξας, which can be 

literally translated as ‘you spoke beautifully’, ‘you spoke well’ and which is uttered 
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by Iolaus to the servant in Ε.Heracl.724-726. The chapter examines how this type of 

formula works beyond its propositional meaning. The distribution of καλῶς ἔλεξας 

and variants is examined in terms of the position of the formulae on the sequence 

organization of turns at talk. Likewise, the formula καλῶς ἔλεξας and variants are 

analysed with regard to two key factors in Politeness Theory, namely Power and 

Distance, i.e. the difference in the status and the degree of familiarity between 

participants, respectively.  

The formula καλῶς ἔλεξας appears mostly in the second part of an adjacency 

pair or at third position, viz. as a post-expansion to an adjacency pair. In addition, 

καλῶς ἔλεξας is mostly uttered by characters with greater power to ones with less 

power in the interaction. As a result of this research, it is possible to explore the 

difference between agreement and approval and the formulae associated with these 

two different speech acts. Since approval is expected to be uttered by characters with 

greater power in the interaction, the formulae associated with it can work as taxemic 

markers, that is, markers of non-symmetric interactions between participants of a 

different status. All in all, approval formulae can linguistically characterise the way 

in which the characters play their role. 

Chapter 5 offers an analysis of how (im)politeness strategies work with regard 

to linguistic characterisation in Greek tragedy. The analysed strategies are mainly the 

downgraders and upgraders discussed in Chapter 2. The aim is necessarily two-

pronged, namely, to pin down the linguistic realisations of each strategy and its 

distribution by character type. 

The corpus includes a selection of suppliant scenes (E.Heracl.55-287; 

Supp.110-597; Andr.515-746; Hec.218-443, 726-863 and E.Or.380-724). These 

scenes, such as the one found in Heraclidae, provide interactions in comparable 

contexts, since they follow a story pattern and present a recurring cast of characters 

consisting minimally of a suppliant and a supplicandus, to which a third character 

can be added as an opponent of the suppliant (e.g. the Heralds in E.Heracl. and 

E.Supp.). 

Finally, a word on the bibliography. There is a vast amount of literature on 

Euripides and the linguistic aspects addressed in this thesis. Therefore, the goal here 

is not to compile every available paper on the issue at hand but to be appropriately 

selective. Although this may seem subjective to a certain extent and frustrating for 

readers unable to find references that they believe to be relevant, this has been beyond 
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CONCLUDING REMARKS 

 

Many descriptions of the characters under study were already made intuitively. The 

aim here has been to determine whether they are represented linguistically. In this 

regard, one of the main goals reached is perhaps the implementation of a method for 

the systematic study of linguistic characterisation beyond intuitions and impressions. 

Accordingly, the characterisation of some of the Euripidean characters has been as it 

were dissected into specific linguistic features. These features mostly relate to 

strategies under the framework of Politeness Theory, and more broadly, to Speech 

Act Theory. The main questions posed here concern the distribution patterns of these 

traits per character type, how they work, how they are in turn clustered and how 

they contribute to the role played by the characters. 

The findings of this research are consequently twofold. From a purely 

linguistic standpoint, we have been able to specify some of the (im)politeness 

strategies from the typologies proposed by Brown & Levinson and House & Kasper 

that can be considered as such in Classical Greek and how they actually work. On 

the other hand, approval as a different type of speech act from agreement has been 

linked to specific formulae, which in turn also play a role in dispreferred second pair 

parts. Lastly, we have also examined the way in which forms of address at the right 

periphery in Greek tragedy can modalise the host clause to the point, for example, of 

making a complaint or reproach out of a statement. From the standpoint of linguistic 

characterisation, the main finding is that the (im)politeness strategies, approval 

formulae and forms of address at the right periphery are not randomly distributed 

among the characters. For instance, accepted suppliants do not address upgraders to 

the supplicandi. On the contrary, rejected suppliants are, as it were, ineffectual, as 

they address upgraders to the supplicandi even though they are in a disadvantaged 

position and in need of requesting. In turn, the supplicandi barely address 

downgraders to the suppliants, unless they reject them. As a result, there is a linguistic 

characterisation by contrast between the participants. 

In sum, this thesis has offered an account of the mechanisms by which the 

impressions about a character are linguistically prompted. For instance, we are of the 
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mind that the characters involved in the supplication scene in Suppliants are more 

complex than their counterparts in Heraclidae. This impression is given by the fact 

that the characters in Heraclidae present the trait clusters expected of their roles, 

whereas the characters in Suppliants do not follow the distribution patterns according 

to their role as strictly as in Heraclidae: the Herald is not as hostile as Copreus; 

Theseus is not as diplomatic as Demophon; and Adrastus does not supplicate as 

efficiently as Iolaus. This is linguistically achieved by the distribution of (im)polite 

strategies. Thus, hostile characters, such as Copreus, have proportionately more 

upgraders and avoid downgraders; accepted suppliants, such as Iolaus, only employ 

downgraders. Diplomatic characters, like Demophon, have the highest status in the 

interaction, but neither do they utter proportionally as many upgraders nor avoid 

downgraders in their speech. Furthermore, in cases in which there are contrary 

interpretations of a character, as with Hecuba in the homonymous play, it is possible 

to confirm which of them is better supported by linguistic traits. 

The study methodology has likewise allowed to realise that linguistic 

characterisation in Euripides neither involves a single prominent feature nor traits 

that are exclusively ascribed to a character or a type of character. Linguistic 

characterisation rather consists of a combination of features proportionately more 

frequent in the speech of a character in a particular interaction. This idea was 

advanced by Silk (1995: 2, 166-167) with regard to the linguistic characterisation of 

elders in Greek literature and has been confirmed in this research on a wider scale. 

As previously noted, there are characters in Euripidean tragedy that are types 

and other characters that are more individualised. Types follow the distribution 

patterns expected of their role in relation to the other characters in the interaction. In 

turn, individualisation can be measured by the degree in which a character deviates 

from the expected patterns of interaction. Deviant cases are not predictable and thus 

produce individualised characters. For instance, the Phrygian in Orestes insists on 

uttering approval formulae despite being a foreign low-status character. This can be 

considered a salient feature characterising the Phrygian as a barbarian, since the 

character is unable to pin down the nuance of the approval formulae in Greek. 

There is also characterisation by contrast in Euripides, for instance, between 

the rejected suppliants and the refusing supplicandi, as well as between suppliants 

and ἐχθροί. Inter alia, Copreus as a hostile character is linguistically presented by 

clusters of upgraders and the absence of downgraders in his speech. In contrast, 
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Iolaus is portrayed as a successful suppliant, as he avoids upgraders in his speech 

and uses most types of downgraders.  

Characterisation by age seems of particular importance in Euripidean tragedy. 

It can alter the expected distribution of linguistic traits by virtue of other attributes, 

such as genre or status. Examples of these include Aethra, a female character but also 

an old mother, as well as the tutors and nurses whose low status is neutralised by 

their age and their intimacy with their masters. On the other hand, both old and 

young characters often share linguistic traits, for instance, the higher proportion of 

terms of address at the right periphery. This in turn appears to be linked to a 

tendency to portray impetuous characters either as old or young, for example, Peleus 

in Andromache and Theseus in Suppliants, respectively. 

In the main, the traits that contribute to the linguistic characterisation of 

Euripidean characters operate beyond Heraclidae and a specific timeframe, as 

confirmed by the incorporation of later tragedies, such as Orestes, in the case studies. 

Linguistic characterisation, at least in Euripides, is not primarily performed 

by features at the level of morphology or sentence grammar. The relevant traits for 

linguistic characterisation work at supra-sentential levels of interaction between 

participants. Perhaps that is the reason why linguistic characterisation has been 

hitherto barely traceable. 

Linguistic characterisation in the context of pragmatics is not only a way of 

supporting individual interpretations in literary texts, but may even have implications 

for certain aspects of the philological method. Thus, there is a tendency to establish 

parallels exclusively on the strength of lexical similarity in ad-locum commentaries. 

If functions beyond the morphological and sentence levels are taken into 

consideration, many of these parallels are questionable. Thus, loci similes should not 

be accounted for by focusing solely on the degree of similarity between words, but 

also on what these allegedly same words do in a given context. 

Since the nineteenth century, conjectures became increasingly more frequent 

in textual criticism. The modus operandi that is mostly found in textual criticism of 

dramatic texts involves considering any apparently unnecessary line as spurious, as 

it is deemed to be either an actor’s interpolation or an explanatory gloss by the copist. 

However, a pragmatic standpoint may cast light on many apparently expletive 

expressions, many of which may have a characterising function. 
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As the conclusions that we have drawn from the specific aspects addressed in 

this thesis can be found at the end of each chapter, our intention here has been to 

offer an overall picture of the most relevant findings. 
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193 

Andr.257 ............... 250 

Andr.309-313 ....... 193 

Andr.366-383 ....... 384 

Andr.376-377 ........ 505 

Andr.383 .............. 505 

Andr.431-432 ....... 505 

Andr.438 .............. 505 

Andr.442 .............. 505 

Andr.507ss ............ 280 

Andr.515-746 ....... 299, 

306, 428, 506, 521 

Andr.515ss ............ 312 

Andr.516............... 371 

Andr.516-517 …….369, 

505 

Andr.517-522 ........ 383 

Andr.519-521 ........ 384 

Andr.529 .............. 300 

Andr.529-543 ……309, 

314 

Andr.529-726 ....... 282 

Andr.530-531 ..... .314, 

360 

Andr.537ss………… 314 

Andr.537-538 ....... 440 

Andr.537-540 ....... 286 

Andr.540-543 …….177, 

406 

Andr.547 . ………….137, 

447, 504 

Andr.547-550 ....... 436 

Andr.550 .............. 361 

Andr.551............... 447 

Andr.551-552……. 334, 

488 

Andr.552ss ........... 503 

Andr.559………….. 360 

Andr.559-717 ........ 310 

Andr.560-562 ....... 371 

Andr.563-564…….327, 

339 

Andr.570-571 ........ 286 
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Andr.572ss…. 283, 360 

Andr.573-574 ....... 367 

Andr.576…………...360 

Andr.577-578…….. 137, 

442 

Andr.579 .............. 442 

Andr.579-580…….406, 

413 

Andr.581-582……. 137, 

436 

Andr.583 ............... 413 

Andr.585 ...... 440, 505 

Andr.588 .............. 436 

Andr.590…….193, 194, 

349, 420, 421 

Andr.590-592 .... .436, 

446 

Andr.592 .............. 420 

Andr.593 .............. 405 

Andr.594 .............. 398 

Andr.595 ....... 420, 421 

Andr.600-601 ....... 436 

Andr.602-604 …….178, 

405 

Andr.605-606 ...... 436 

Αndr.609 .............. 405 

Andr.610 .............. 398 

Andr.613-616 ........ 411 

Andr.614-615 .... ..420, 

421 

Andr.614-622 ....... 446 

Andr.619ss ............ 421 

Andr.619-622 ........ 411 

Andr.620-622 ....... 421 

Andr.622-623 .......381 

Andr.624 ............... 421 

Andr.624-625…… 420, 

436 

Andr.624-626 ...... 405 

Andr.626……420, 421, 

436 

Andr.627 ....... 398, 447 

Andr.630 ............... 421 

Andr.631 ......……..193, 

349, 420, 446 

Andr.636 .............. 405 

Andr.636-638 .......381 

Andr.641 ...... 420, 446 

Andr.645-646 ...... 440 

Andr.645-649....... 447, 

448 

Andr.645ss ….440, 505 

Andr.646 .............. 448 

Andr.649 .............. 428 

Andr.651 .............. 406 

Andr.655-656....... 506 

Andr.657-659 ....... 448 

Andr.660 .............. 361 

Andr.660-661 ....... 413 

Andr.662-663....... 347 

Andr.662-666 ...... 440 

Andr.666-667. ..... 440, 

448 

Andr.668-670 ....... 448 

Andr.668-671 ....... 440 

Andr.668-677 ....... 372 

Andr.670-671 ........ 372 

Andr.672-676…… 384, 

440 

Andr.676 .............. 428 

Andr.677 ............... 440 

Andr.680-681 ....... 406 

Andr.682-683 ....... 372 

Andr.684-685 ....... 384 

Andr.685-686 ....... 413 

Andr.685-687 ....... 492 

Andr.688-690…... 503, 

504 

Andr.689 .............. 428 

Andr.693 .............. 420 

Andr.694-705 ....... 447 

Andr.706-707 …….398, 

412 

Andr.708 .............. 405 

Andr.711-712 ........ 381 

Andr.713-714 ........ 436 

Andr.713-717ss...... 447 

Andr.715 ............... 349 

Andr.715-716 ......... 377 

Andr.719………….. 349, 

420, 421 

Andr.719-721 ........ 436 

Andr.722 .............. 349 

Andr.723-724……. 405, 

412 

Andr.724-726 ....... 405 

Andr.729-731 ........ 504 

Andr.729-746 ....... 505 

Andr.730-731 ........ 413 

Andr.732-736 ....... 505 

Andr.738-739 ....... 506 

Andr.744-746……. 428, 

504 

Andr.816 .............. 396 

Andr.891 .............. 283 

Andr.892-989. ..... 310, 

312 

Andr.894-895 ......... 31 

Andr.920 .............. 312 

Andr.947-949 ........ 445 

Andr.987-989 ....... 312 

Andr.966ss ........... 312 

Andr.1073-1074 .... 215 

Andr.1173-1183 ....... 77 

Andr.1186-1196 ...... 77 

Ba.30-31 ............... 353 

Ba.266-327 ........... 498 

Ba.457-459.............. 32 

Ba.462ss ............... 418 

Ba.501 ................... 400 

Ba.684 .................... 78 

Ba.684-686 ............. 79 

Ba.723-724 ............ 261 

Ba.788-789 ............ 195 

Ba.810ss ................ 189 

Ba.812 ...................268 

Ba.818 ................... 224 

Ba.824 .......... 230, 235 

Ba.838 .................. 235 

Ba.944 .................. 246 

Ba.949-954 ........... 229 

Ba.953 .......... 230, 232 

Ba.955 .................. 433 

Ba.1344 ................. 288 

Cyc.99 ................... 191 

Cyc.131 .................. 508 

Cyc.354 ................. 161 

Cyc.431 ................. 247 

Cyc.696 ...................90 

El.84-85 ................ 433 

El.226 ........... 326, 346 

El.227 ...................326 

El.292-293 .... 169, 297 

El.292-300 ............ 410 

El.302 ................... 297 

El.332 ........... 169, 297 

El.333-335 ............ 371 

El.370 ................... 424 

El.396 ................... 246 

El.558-559 ................5 

El.570-572............... 16 

El.571-572 .................5 

El.639-640 ............268 

El.640 ........... 230, 232 

El.650 ........... 236, 246 

El.761 ...................... 43 

El.987 ................... 488 

El.1015 .................. 346 
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El.1035 ......... 345, 384 

El.1207 .................. 311 

El.1207-1216 ……..310, 

311 

El.1208 ..................318 

El.1347 ................... 88 

Hec.19 ...................416 

Hec.42-62 ............... 43 

Hec.81 ...................416 

Hec.216ss....... 175, 299 

Hec.218................. 361 

Hec.218-221… 327, 331 

Hec.218-443 ………135, 

298, 306, 361, 521 

Hec.219..................507 

Hec.222-224 ......... 442 

Hec.225 .........133, 508 

Hec.225-226 ......... 508 

Hec.226 .................133 

Hec.228 ......... 381, 383 

Hec.229 .................133 

Hec.229-230… ..... 488, 

489 

Hec.229-237 ......... 361 

Hec.231-233 ......... 443 

Hec.234 ......... 319, 472 

Hec.234-237…….. 328, 

333 

Hec.234-305 ......... 309 

Hec.239 ......... 318, 319 

Hec.239-241…327, 342 

Hec.239-250 ..........319 

Hec.245ss ..............140 

Hec.247 ................. 392 

Hec.249 ................ 392 

Hec.249-250 ......... 392 

Hec.251-253 .……..321, 

409, 432 

Hec.251-295 ......... 499 

Hec.252ss …………..320 

Hec.254-255 ..........379 

Hec.254-257 …357, 415 

Hec.254-258 ..........321 

Hec.258-259 ………392, 

415 

Hec.258-263… ...... 321, 

433 

Hec.267-268 ......... 409 

Hec.271 ..................133 

Hec.272................. 409 

Hec.272-276 ………320, 

321, 327, 442 

Hec.272ss………….. 470 

Hec.273…………….. 342 

Hec.273-331 ……….298 

Hec.275 ................. 442 

Hec.275ss .............. 283 

Hec.276 ................. 140 

Hec.277 ................. 133 

Hec.277-278 .......... 442 

Hec.278 ................. 446 

Hec.279-280.......... 356 

Hec.282-283……… 379, 

382 

Hec.284................. 355 

Hec.286 …………....361, 

442 

Hec.286-305 ......... 298 

Hec.286-339 ......... 298 

Hec.290 ................ 133 

Hec.291-292 ......... 472 

Hec.293-295……...266, 

379 

Hec.294-295 ......... 357 

Hec.299……… 314, 361 

Hec.299-300 ......... 378 

Hec.300……………. 379 

Hec.301 ................. 344 

Hec.301-302 ……..321, 

331, 507 

Hec.301-303 ......... 327 

Hec.302 ........ 344, 346 

Hec.306-308 ......... 381 

Hec.309…………….. 361 

Hec.309-310…327, 331 

Hec.311-316 .......... 437 

Hec.317-320 .......... 399 

Hec.321 ..........327, 344 

Hec.326-331 ......... 381 

Hec.328 ................ 381 

Hec.334................. 349 

Hec.339 ................ 283 

Hec.339-345 …310, 311 

Hec.340................. 316 

Hec.341 ................. 300 

Hec.342......... 283, 349 

Hec.342-347 ………300, 

309, 363 

Hec.345-347 ...........311 

Hec.346-347 .......... 445 

Hec.367-368 ......... 392 

Hec.369 ........ 349, 363 

Hec.372 ................. 349 

Hec.379 ................. 361 

Hec.379-380.............. 5 

Hec.379-381 .......... 4, 5 

Hec.382…………….224, 

264, 349 

Hec.382-384.......... 317 

Hec.385 ................. 349 

Hec.386-388 ......... 409 

Hec.389 ................. 361 

Hec.396……………. 392, 

406, 409 

Hec.396-397…….. . 392, 

408, 487 

Hec.397 ......... 382, 437 

Hec.399.. …………..382, 

384, 447 

Hec.401 ......... 399, 412 

Hec.402 ................. 349 

Hec.404 ................. 349 

Hec.409 ................. 361 

Hec.413-414 .......... 392 

Hec.414 ................. 361 

Hec.415 ................. 349 

Hec.417 ................. 361 

Hec.424 ................. 361 

Hec.425 ................. 361 

Hec.426 ................. 361 

Hec.432 ................. 349 

Hec.439 ................. 361 

Hec.459ss……………317 

Hec.484 ............. 43, 68 

Hec.485-486............ 79 

Hec.489 ................. 345 

Hec.507 .......... 133, 371 

Hec.547-548 ............ 76 

Hec.550-551 ............ 98 

Hec.566 ................. 395 

Hec.568 ................... 76 

Hec.573 ................... 76 

Hec.622 ................. 355 

Hec.626 ................. 345 

Hec.671-677 ........... 317 

Hec.710 ................. 416 

Hec.725-753 .......... 316 

Hec.726 ................. 361 

Hec.726ss………….. 299 

Hec.726-728 .......... 433 

Hec.726-856…299, 315 

Hec.726-863……………. 

135, 299, 306, 361, 

315, 521 

Hec.726-904……… 282, 

299 

Hec.729-730 .......... 447 

Hec.730 ................. 413 

Hec.731-732… 328, 338 
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Hec.736 ........ 286, 366 

Hec.736-737 ...........315 

Hec.736-738...........315 

Hec.736-751….121, 315 

Hec.736-845………. 293 

Hec.736-887…299, 315 

Hec.741ss...............315 

Hec.743-744 .......... 399 

Hec.745ss ...............315 

Hec.747 ................. 399 

Hec.747-748 ... 399, 413 

Hec.749-751 ...........315 

Hec.752......... 361, 363 

Hec.752-856 ………299, 

310, 315 

Hec.754-757 ........... 347 

Hec.754-760 …313, 316 

Hec.756................. 316 

Hec.756-757 ...320, 316 

Hec.756-759.......... 316 

Hec.758-759 .......... 400 

Hec.759 ……………..363 

Hec.759-760........... 347 

Hec.761 ……………..399 

Hec.765-766 ......... 489 

Hec.763 ................ 361 

Hec.765 ................ 361 

Hec.772-774 ...........416 

Hec.783................. 361 

Hec.784…321, 361, 363 

Hec.787 ..........283, 316 

Hec.787-788 ........... 471 

Hec.789-790 .......... 346 

Hec.798……………. 328, 

337, 355 

Hec.798-805…286, 337 

Hec.799-801.......... 380 

Hec.802-805 ......... 356 

Hec.809-811.......... 355 

Hec.812……………. 320, 

355, 393, 456 

Hec.813................. 393 

Hec.813ss ...............416 

Hec.813-820 ......... 433 

Hec.813-823 ......... 393 

Hec.814-819 ........... 471 

Hec.814-820 ......... 355 

Hec.816 ................ 433 

Hec.818................. 433 

Hec.824 ................ 393 

Hec.824-825 .……..321, 

346, 365, 393 

Hec.824-835 ..........319 

Hec.826-830 ………319, 

320 

Hec.827 ................. 320 

Hec.828 ...............321, 

361, 362 

Hec.830 ……………..321 

Hec.831-832 ......... 380 

Hec.834-835 ......... 321 

Hec.835 ................ 347 

Hec.835-843 ......... 316 

Hec.836-840…133, 370 

Hec.841 ................. 361 

Hec.841-843…316, 355 

Hec.841-845...........347 

Hec.842ss …………..316 

Hec.844-845 ………380 

Hec.850-851…327, 332 

Hec.850-852 ......... 509 

Hec.850-863 ......... 299 

Hec.851 ................. 361 

Hec.854-856 ......... 321 

Hec.862 ................ 509 

Hec.875 ................. 300 

Hec.895 ................ 321 

Hec.898 ................ 235 

Hec.989 ................ 268 

Hec.990 ................ 224 

Hec.1004 …………..240, 

268, 321 

Hec.1007 ....... 230, 232 

Hec.1056-1108 ........ 96 

Hec.1127-1128 ...... 309, 

311, 315 

Hec.1129-1131 ....... 410 

Hec.1197-1198 ....... 445 

Hec.1224 ............... 393 

Hec.1259-1273 ........ 90 

Hec.1259ss .............. 90 

Hec.1284ss ............... 77 

Hel.1-566 .............. 285 

Hel.27 ................... 338 

Hel.101.................. 400 

Hel.125 ................. 224 

Hel.156 ................. 228 

Hel.135ss .............. 508 

Hel.139-141 ........... 267 

Hel.141 .…………….230, 

232, 238, 240, 256 

Hel.158……………..230, 

232, 256 

Hel.308 ................. 394 

Hel.435-482…255, 292 

Hel.441 .…………….230, 

233, 238, 256 

Hel.445 .................256 

Hel.504 ................. 339 

Hel.597 .................. 323 

Hel.665 ................. 331 

Hel.744 .......... 236, 246 

Hel.772-774 ….224, 264 

Hel.807-808…224, 253 

Hel.894 ................. 499 

Hel.894-1004 ........ 292 

Hel.894-1018 ......... 310 

Hel.894ss............... 283 

Hel.895ss ................ 95 

Hel.939 ................. 499 

Hel.947-951 ........... 292 

Hel.947ss ............... 292 

Hel.952…………….. 338 

Hel.1018 ................ 384 

Hel.1057 ................ 398 

Hel.1063………….. 230, 

235, 256, 264 

Hel.1075 ................236 

Hel.1105-1106 ....... 345 

Hel.1106 ................ 346 

Hel.1165 .................. 42 

Hel.1200 ................ 335 

Hel.1231-1250 ....... 282 

Hel.1232 ................ 246 

Hel.1233 ................ 508 

Hel.1262................236 

Hel.1294………….. 236, 

246, 257 

Hel.1392 ................ 160 

Hel.1415 ................268 

Hel.1451-1464 ....... 146 

Hel.1518-1519 ……224, 

253 

Heracl.1-308 .......... 298 

Heracl.1-747 ............ 44 

Heracl.6......... 444, 445 

Heracl.12-13 ............ 40 

Heracl.19 ............... 190 

Heracl.19-20 .......... 476 

Heracl.32……………. 69 

Heracl.34-35 ...........69 

Heracl.37-38 ............69 

Heracl.39 ........... 72, 84 

Heracl.40 ................. 72 

Heracl.48ss. ............. 34 

Heracl.52 ................. 42 

Heracl.56.................69 

Heracl.55 ........... 69, 79 
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Heracl.55-58………432, 

438, 492 

Heracl.55-287 …….135, 

298, 359, 306, 495 

Heracl.57-58 ......... 423 

Heracl.58 ................ 84 

Heracl.59-60 …..….137, 

439, 504 

Heracl.61-62……….392 

Heracl.62 …………….69 

Heracl.63……..190, 491 

Heracl.64 …………..335, 

392, 394 

Heracl.65 …………..137, 

399, 401, 422, 504 

Heracl.66 .............. 392 

Heracl.67 ................ 34 

Heracl.67-68……… 178, 

400, 414 

Heracl.68 .............. 404 

Heracl.69 ........ 69, 359 

Heracl.69ss ........... 280 

Heracl.70 .............. 288 

Heracl.72 ................ 69 

Heracl.73 ................ 69 

Heracl.73ss............ 436 

Heracl.75 ................ 34 

Heracl.77 ............... 359 

Heracl.80 .............. 360 

Heracl.80-81 ........... 69 

Heracl.84 .............. 359 

Heracl.86 .............. 360 

Heracl.88-89 ………163, 

327, 339 

Heracl.90 .................72 

Heracl.93 .............. 359 

Heracl.93-94 ......... 443 

Heracl.94 ...............313 

Heracl.98-99 ......... 423 

Heracl.99 ....... 390, 401 

Heracl.103 ...............72 

Heracl.104-105 ..... 404 

Heracl.107 ................79 

Heracl.108-110 .......378 

Heracl.114 ........69, 401 

Heracl.115 ................72 

Heracl.117 .............. 421 

Heracl.118 .............. 175 

Heracl.118-119………69 

Heracl.120……..42, 404 

Heracl.120-123……162, 

332, 334 

Heracl.120-352 ....... 85 

Heracl.120-607…….. 85 

Heracl.122 ............. 395 

Heracl.123-125 ...... 395 

Heracl.126............. 395 

Heracl.128 ............... 34 

Heracl.130 ............. 399 

Heracl.130-131 ...... .30, 

194, 395 

Heracl.132-133 ...... 175, 

334, 395, 446 

Heracl.134-135 ...... 409 

Heracl.137 ............. 360 

Heracl.139-140 ...... 414 

Heracl.140 ....... ……137, 

424, 504 

Heracl.142 ............. 166 

Heracl.147 ………….137, 

421, 504 

Heracl.147-149 ...... 422 

Heracl.150 ............. 421 

Heracl.150-152 ..... 422, 

423 

Heracl.150-153 ...... 137, 

504 

Heracl.152-154 ...... 430 

Heracl.153-154 ...... 423 

Heracl.153-157 ..... 324, 

404 

Heracl.155-157 .......151 

Heracl.156-157 ........ 84 

Heracl.159 ............... 72 

Heracl.162-165...... 439 

Heracl.166............. 424 

Heracl.166-167 ...... 421 

Heracl.166-168 ..... 179, 

424 

Heracl.171 ............... 72 

Heracl.171-174 ....... 425 

Heracl.175 ......348, 414 

Heracl.175-178 ……348, 

513 

Heracl.176-178 ..... 404, 

423 

Heracl.177 ............. 421 

Heracl.181………….294, 

321, 362 

Heracl.181-183 ..... 324, 

328, 333, 359, 360 

Heracl.181-231 ...... 310 

Heracl.183 ............. 404 

Heracl.187-191 ...... 431 

Heracl.189 ............. 318 

Heracl.189-191 ...... 431 

Heracl.189-200...... 150 

Heracl.189-201 ...... 358 

Heracl.191-212 ...... 318 

Heracl.193 ............... 91 

Heracl.193-196 ...... 324 

Heracl.193-201 ...... 162 

Heracl.194-195 ..... 444, 

445 

Heracl.194ss .......... 512 

Heracl.195 ............. 405 

Heracl.195-196 ...... 404 

Heracl.197-198 ..... 327, 

329 

Heracl.198-199 ...... 487 

Heracl.202-204 .... 327, 

329 

Heracl.205ss ............ 84 

Heracl.205-206 .... 162, 

328, 332, 369 

Heracl.205-212 ...... 318 

Heracl.206 ............ 404 

Heracl.207 ............. 290 

Heracl.207ss .......... 291 

Heracl.207-211 ...... 287 

Heracl.207-213 ...... 323 

Heracl.213 ..... 360, 362 

Heracl.213-219 ...... 318 

Heracl.214 ............. 321 

Heracl.214-220 ...... 443 

Heracl.215-218 ...... 287 

Heracl.215-219 ..... 291, 

323 

Heracl.215-222 ...... 290 

Heracl.217-218 ...... 324 

Heracl.219………… 327, 

339, 341 

Heracl.220……. 72, 443 

Heracl.220-222 ..... 324 

Heracl.223-227 ...... 443 

Heracl.226............. 283 

Heracl.226-231........ 31 

Heracl.229-231 ......170, 

356, 370 

Heracl.236-241 ...... 287 

Heracl.237 …………360, 

379, 397 

Heracl.238............. 443 

Heracl.239....... 34, 395 

Heracl.242 ..... 379, 404 

Heracl.243-246 ..... 396 

Heracl.244 ............. 443 

Heracl.248 ..... 375, 376 

Heracl.249 ............. 443 
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Heracl.250 .... 334, 446 

Heracl.250-252 .... 290, 

397, 475 

Heracl.252 ............ 334 

Heracl.253 ............ 439 

Heracl.254 .... 398, 434 

Heracl.255 ............ 439 

Heracl.255-256 ..... 397, 

398, 410 

Heracl.256 .....336, 376 

Heracl.257 ............ 190 

Heracl.257-261 .... 483, 

488 

Heracl.258 …………190, 

417, 421 

Heracl.259 ............. 421 

Heracl.260 .... 380, 443 

Heracl.261 ............ 338 

Heracl.262-264 ..... 397, 

434 

Heracl.263 .... 336, 423 

Heracl.266 .............410 

Heracl.266-267 ..... 401, 

414 

Heracl.267….. 335, 488 

Heracl.267-270 ..... 499 

Heracl.269 …………335, 

401, 417 

Heracl.270 ............ 396 

Heracl.270-271 ...... 420 

Heracl.271-272……..34, 

397 

Heracl.272 ............ 336 

Heracl.273 ............. 421 

Heracl.273-274...... 383 

Heracl.274-283 ..... 403 

Heracl.278-279 ....... 88 

Heracl.280 .............. 84 

Heracl.281 ............ 335 

Heracl.284 …………357, 

377, 410 

Heracl.284-287 ..... 499 

Heracl.286-287 ...... 487 

Heracl.292-293 ....... 34 

Heracl.292-295 ..... 496 

Heracl.307ss.......... 334 

Heracl.333 ............ 360 

Heracl.343 ............ 360 

Heracl.320-328 ..... 175, 

325, 352 

Heracl.321 .....321, 362 

Heracl.333 ............ 224 

Heracl.334 ..... 221, 276 

Heracl.339 .............. 84 

Heracl.343-346 .... 266, 

362 

Heracl.344-348 ..... 390 

Heracl.347 ............... 72 

Heracl.348 ............ 321 

Heracl.353ss ........... 96 

Heracl.353-361 ....... 40 

Heracl.360 ............ 190 

Heracl.366 ............ 189 

Heracl.372 ........ 72, 190 

Heracl.375-376 ........ 84 

Heracl.377 ............... 84 

Heracl.381………….. 42, 

321, 362 

Heracl.381-382 ..... 294 

Heracl.381-607 ........ 85 

Heracl.386 .............. 72 

Heracl.388 ............ 190 

Heracl.389 ............ 513 

Heracl.389-473 ..... 389 

Heracl.393…………… 72 

Heracl.410-424...... 508 

Heracl.413 ............. 439 

Heracl.433-434 ..... 383 

Heracl.437-438...... 390 

Heracl.438 ............ 335 

Heracl.451 ............. 508 

Heracl.453 ............ 321 

Heracl.453-455 ..... 363 

Heracl.455 .............. 72 

Heracl.456-457…… 190 

Heracl.458 ............ 190 

Heracl.461 ............. 360 

Heracl.464 …………222, 

224, 264, 276 

Heracl.471-473 ...... 513 

Heracl.474-629 ....... 80 

Heracl.478 ............... 74 

Heracl.484 .............. 74 

Heracl.494 .............. 72 

Heracl.501 ............. 360 

Heracl.503 ............ 439 

Heracl.505 .............. 72 

Heracl.526 .............. 72 

Heracl.531 ............. 489 

Heracl.539 .............. 74 

Heracl.547 ............... 76 

Heracl.548 ............ 360 

Heracl.556 ...... 74, 399 

Heracl.560 ............ 360 

Heracl.564 .............. 72 
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